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ם1 וַיַּשְׁכֵּ֨
e–si-alzò-presto
H7925

עַל יְרֻבַּ֜
Ierubbaal
H3378

ה֣וּא
egli
H1931

גִדְע֗וֹן
Gedeone
H1439

וְכָל־
e–tutto–
H3605

הָעָם֙
il–popolo

ר אֲשֶׁ֣
chi

אִתּ֔וֹ
con–lui
H0854

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–essi-si-accampò
H2583

עַל־
per–

דעֵי֣ן  חֲרֹ֑
sorgente-di-Harod
H5878

וּמַחֲנֵה֤
e–accampamento-di
H4264

֙ מִדְיָן
Madian
H4080

הָיָה־
fu–
H1961

ל֣וֹ
a–lui

מִצָּפ֔וֹן
da–nord
H6828

מִגִּבְעַ֥ת
da–collina-di
H1389

ה הַמּוֹרֶ֖
il–Moreh
H4176

מֶק׃ בָּעֵֽ
in–il–valle
H6010

Ierubbaal dunque, vale a dire Gedeone, con tutta la gente ch’era con lui, levatosi la mattina di buon’ora, si 
accampò presso la sorgente di Harod. Il campo di Madian era al nord di quello di Gedeone, verso la collina di 
Moreh, nella valle.

וַיֹּ֤אמֶר2
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gedeone
H1439

ב רַ֗
molti

הָעָם֙
il–popolo

ר אֲשֶׁ֣
chi

ךְ אִתָּ֔
con–tu
H0854

י מִתִּתִּ֥
per–mio-dando
H5414

אֶת־
–
H0853

מִדְיָן֖
Madian
H4080

בְּיָדָ֑ם
dentro–loro-mano
H3027

פֶּן־
affinché-non–
H6435

ר יִתְפָּאֵ֨
boast

עָלַי֤
sopra–me

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

י יָדִ֖
mia-mano
H3027

יעָה הוֹשִׁ֥
salvò
H3467

י׃ לִּֽ
per–me

E l’Eterno disse a Gedeone: "La gente che è teco è troppo numerosa perch’io dia Madian nelle sue mani; Israele 
potrebbe vantarsi di fronte a me, e dire: La mia mano è quella che m’ha salvato.

ה3 וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

א קְרָ֨
proclamare
H7121

א נָ֜
ti-prego
H4994

בְּאָזְנֵי֤
in–orecchie-di
H0241

הָעָם֙
il–popolo

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

י־ מִֽ
whoever–
H4310

יָרֵ֣א
teme
H3373

ד וְחָרֵ֔
e–trembles
H2730

ב יָשֹׁ֥
lasciare-lui-tornare
H7725

ר וְיִצְפֹּ֖
e–depart-presto
H6852

מֵהַר֣
da–monte-di
H2022

הַגִּלְעָד֑
il–Galaad
H1568

וַיָּ֣שָׁב
e–tornò
H7725

מִן־
da–

ם הָעָ֗
il–popolo

ים עֶשְׂרִ֤
venti
H6242

וּשְׁנַיִ֙ם֙
e–due
H8147

לֶף אֶ֔
mille
H0505

רֶת וַעֲשֶׂ֥
e–dieci
H6235

ים אֲלָפִ֖
mille
H0505

רוּ׃ נִשְׁאָֽ
restò
H7604

ס
§

Or dunque fa’ proclamar questo, sì che il popolo l’oda: Chiunque ha paura, e trema, se ne torni indietro e 
s’allontani dal monte di Galaad". E tornarono indietro ventiduemila uomini del popolo, e ne rimasero diecimila.
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אמֶר4 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gedeone
H1439

֮ עוֹד
ancora
H5750

הָעָם֣
il–popolo

רָב֒
molti

הוֹרֵ֤ד
portare-giù
H3381

אוֹתָם֙
loro
H0853

אֶל־
a–
H0413

יִם הַמַּ֔
il–acque
H4325

נּוּ וְאֶצְרְפֶ֥
e–io-volere-test-lui
H6884

לְךָ֖
per–tu

ם שָׁ֑
là
H8033

וְהָיָ֡ה
e–sarà
H1961

אֲשֶׁר֩
chi

ר אֹמַ֨
io-dire
H0559

יךָ אֵלֶ֜
a–tu
H0413

׀זֶה֣ 
questo
H2088

יֵלֵךְ֣
dovere-andare
H3212

ךְ אִתָּ֗
con–tu
H0854

ה֚וּא
egli
H1931

יֵלֵךְ֣
dovere-andare
H3212

ךְ אִתָּ֔
con–tu
H0854

ל וְכֹ֨
e–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
chi–

ר אֹמַ֜
io-dire
H0559

יךָ אֵלֶ֗
a–tu
H0413

זֶה֚
questo
H2088

לאֹ־
non–
H3808

יֵלֵךְ֣
dovere-andare
H3212

ךְ עִמָּ֔
con–tu

ה֖וּא
egli
H1931

א ֹ֥ ל
non
H3808

ךְ׃ יֵלֵֽ
dovere-andare
H3212

L’Eterno disse a Gedeone: "La gente è ancora troppo numerosa; falla scendere all’acqua, e quivi io te ne farò la 
scelta. Quello del quale ti dirò: Questo vada teco andrà teco; e quello del quale ti dirò: Questo non vada teco non 
andrà".

וַיּ֥וֹרֶד5
e–egli-portò-giù
H3381

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
il–popolo

אֶל־
a–
H0413

יִם הַמָּ֑
il–acque
H4325

ס
§

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gedeone
H1439

ל כֹּ֣
ognuno
H3605

אֲשֶׁר־
chi–

֩ יָלֹק
laps
H3952

בִּלְשׁוֹנ֨וֹ
con–suo-lingua
H3956

מִן־
da–

יִם הַמַּ֜
il–acque
H4325

ר כַּאֲשֶׁ֧
come

יָלֹ֣ק
laps
H3952

לֶב הַכֶּ֗
il–dog
H3611

יג תַּצִּ֤
tu-dovere-porre
H3322

אוֹתוֹ֙
lui
H0853

ד לְבָ֔
apart
H0905

ל וְכֹ֛
e–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
chi–

ע יִכְרַ֥
kneels
H3766

עַל־
su–

יו בִּרְכָּ֖
suo-ginocchia
H1290

לִשְׁתּֽוֹת׃
a–bere
H8354

Gedeone fece dunque scender la gente all’acqua; e l’Eterno gli disse: "Tutti quelli che lambiranno l’acqua con la 
lingua, come la lambisce il cane, li porrai da parte; così pure tutti quelli che, per bere, si metteranno in ginocchio".

י6 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

ר מִסְפַּ֞
numero-di
H4557

ים מֲלַקְקִ֤ הַֽ
il–ones-lapping
H3952

בְּיָדָם֙
con–loro-mano
H3027

אֶל־
a–
H0413

ם פִּיהֶ֔
loro-bocca
H6310

שְׁלֹ֥שׁ
tre
H7969

מֵא֖וֹת
cento
H3967

אִ֑ישׁ
uomo
H0376

֙ וְכֹל
e–tutto
H3605

יֶתֶ֣ר
remainder-di

ם הָעָ֔
il–popolo

כָּרְע֥וּ
kneeled
H3766

עַל־
su–

בִּרְכֵיהֶ֖ם
loro-ginocchia
H1290

לִשְׁתּ֥וֹת
a–bere
H8354

יִם׃ מָֽ
acqua
H4325

ס
§

E il numero di quelli che lambirono l’acqua portandosela alla bocca nella mano, fu di trecento uomini; tutto il 
resto della gente si mise in ginocchio per bever l’acqua.

אמֶר7 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gedeone
H1439

בִּשְׁלֹשׁ֩
con–tre
H7969

מֵא֨וֹת
cento
H3967

ישׁ הָאִ֤
il–uomo
H0376

מֲלַקְקִים֙ הַֽ
il–ones-lapping
H3952

יעַ אוֹשִׁ֣
io-volere-salvare
H3467

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

י וְנָתַתִּ֥
e–io-volere-dare
H5414

אֶת־
–
H0853

מִדְיָן֖
Madian
H4080

בְּיָדֶ֑ךָ
dentro–tua-mano
H3027

וְכָל־
e–tutto–
H3605

ם הָעָ֔
il–popolo

יֵלְכ֖וּ
lasciò-andare
H3212

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
a–suo-luogo
H4725

Allora l’Eterno disse a Gedeone: "Mediante questi trecento uomini che hanno lambito l’acqua io vi libererò e darò 
i Madianiti nelle tue mani. Tutto il resto della gente se ne vada, ognuno a casa sua".
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וַיִּקְח֣ו8ּ
e–essi-presero
H3947

אֶת־
–
H0853

צֵדָה֩
provviste-di
H6720

ם הָעָ֨
il–popolo

ם בְּיָדָ֜
in–loro-mano
H3027

וְאֵת֣
e–
H0853

ם תֵיהֶ֗ שׁוֹפְרֹֽ
loro-shofars
H7782

ת וְאֵ֨
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ישׁ אִ֤
uomo-di
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

שִׁלַּח֙
egli-mandò
H7971

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

יו הָלָ֔ לְאֹֽ
a–suo-tende
H0168

וּבִשְׁלֹשׁ־
e–con–tre–
H7969

מֵא֥וֹת
cento
H3967

ישׁ הָאִ֖
il–uomo
H0376

חֱזִי֑ק הֶֽ
egli-custodì
H2388

וּמַחֲנֵה֣
e–accampamento-di
H4264

ן מִדְיָ֔
Madian
H4080

יָה הָ֥
fu
H1961

ל֖וֹ
a–lui

חַת מִתַּ֥
sotto
H8478

מֶק׃ בָּעֵֽ
in–il–valle
H6010

פ
¶

I trecento presero i viveri del popolo e le sue trombe; e Gedeone, rimandati tutti gli altri uomini d’Israele, 
ciascuno alla sua tenda, ritenne questi con sé. Or il campo di Madian era sotto quello di lui, nella valle.

9֙ יְהִי וַֽ
e–fu
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
in–il–notte
H3915

הַה֔וּא
il–quello
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ק֖וּם
alzati

רֵ֣ד
andare-giù
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
dentro–il–accampamento
H4264

י כִּ֥
per–

יו נְתַתִּ֖
io-avere-dato-esso
H5414

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
dentro–tua-mano
H3027

In quella stessa notte, l’Eterno disse a Gedeone: "Lèvati, piomba sul campo, perché io te l’ho dato nelle mani.

וְאִם־10
e–se–

א יָרֵ֥
impaurito
H3373

ה אַתָּ֖
tu

לָרֶ֑דֶת
a–andare-giù
H3381

ד רֵ֥
andare-giù
H3381

ה אַתָּ֛
tu

ה וּפֻרָ֥
e–Purah
H6513

נַעַרְךָ֖
tuo-servo
H5288

אֶל־
a–
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
il–accampamento
H4264

Ma se hai paura di farlo, scendivi con Purah tuo servo,

11֙ ׁמַעְתָּ וְשָֽ
e–tu-dovere-udire
H8085

מַה־
che–
H4100

רוּ יְדַבֵּ֔
essi-parlare
H1696

וְאַחַר֙
e–dopo

תֶּחֱזַקְ֣נָה
volere-essere-rafforzò
H2388

יךָ יָדֶ֔
tue-mani
H3027

וְיָרַדְתָּ֖
e–tu-dovere-andare-giù
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
contro–il–accampamento
H4264

וַיֵּ֤רֶד
e–egli-andò-giù
H3381

הוּא֙
egli
H1931

וּפֻרָ֣ה
e–Purah
H6513

נַעֲר֔וֹ
suo-servo
H5288

אֶל־
a–
H0413

קְצֵ֥ה
filo-di

ים הַחֲמֻשִׁ֖
il–armato-ones
H2571

ר אֲשֶׁ֥
chi

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
in–il–accampamento
H4264

e udrai quello che dicono; e, dopo questo, le tue mani saranno fortificate per piombar sul campo". Egli dunque 
scese con Purah, suo servo, fino agli avamposti del campo.

ן12 וּמִדְיָ֨
e–Madian
H4080

וַעֲמָלֵק֤
e–Amalec
H6002

וְכָל־
e–tutto–
H3605

בְּנֵי־
figli-di–

קֶדֶ֙ם֙
il–est

נֹפְלִ֣ים
falling
H5307

מֶק בָּעֵ֔
in–il–valle
H6010

ה כָּאַרְבֶּ֖
come–il–locusts
H0697

ב לָרֹ֑
per–multitude
H7230

וְלִגְמַלֵּיהֶם֙
e–per–loro-camels
H1581

אֵי֣ן
là-fu-no
H0369

ר מִסְפָּ֔
numero
H4557

כַּח֛וֹל
come–il–sabbia
H2344

שֶׁעַל־
quello–su–

שְׂפַ֥ת
shore-di
H8193

הַיָּ֖ם
il–mare
H3220

ב׃ לָרֹֽ
per–multitude
H7230

Or i Madianiti, gli Amalekiti e tutti i figliuoli dell’oriente erano sparsi nella valle come una moltitudine di locuste, e 
i loro cammelli erano innumerevoli, come la rena ch’è sul lido del mare.
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א13 ֹ֣ וַיָּב
e–venne
H0935

גִדְע֔וֹן
Gedeone
H1439

נֵּה־ וְהִ֨
e–ecco–
H2009

ישׁ אִ֔
un–uomo
H0376

ר מְסַפֵּ֥
telling

לְרֵעֵ֖הוּ
a–suo-companion
H7453

חֲל֑וֹם
un–sogno
H2472

אמֶר וַיֹּ֜
e–disse
H0559

הִנֵּ֧ה
ecco
H2009

חֲל֣וֹם
un–sogno
H2472

מְתִּי חָלַ֗
io-dreamed

וְהִנֵּ֨ה
e–ecco
H2009

]צלול[
[cake]
H6742

יל( )צְלִ֜
[loaf-di]
H6742

לֶחֶ֤ם
pane-di
H3899

שְׂעֹרִים֙
orzo
H8184

מִתְהַפֵּךְ֙
tumbling
H2015

בְּמַחֲנֵה֣
dentro–accampamento-di
H4264

ן מִדְיָ֔
Madian
H4080

א ֹ֣ וַיָּב
e–esso-venne
H0935

עַד־
a–
H5704

אֹהֶל הָ֠
il–tenda
H0168

הוּ וַיַּכֵּ֧
e–colpì-esso
H5221

ל וַיִּפֹּ֛
e–esso-cadde
H5307

וַיַּהַפְכֵ֥הוּ
e–overturned-esso
H2015

עְלָה לְמַ֖
upward
H4605

וְנָפַ֥ל
e–cadde
H5307

הֶל׃ הָאֹֽ
il–tenda
H0168

E come Gedeone vi giunse, ecco che un uomo raccontava un sogno al suo compagno, e gli diceva: "Io ho fatto un 
sogno; mi pareva che un pan tondo, d’orzo, rotolasse nel campo di Madian, giungesse alla tenda, la investisse, in 
modo da farla cadere, da rovesciarla, da lasciarla atterrata".

עַן14 וַיַּ֨
e–rispose

רֵעֵה֤וּ
suo-companion
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

אֵי֣ן
là-è-no
H0369

את ֹ֔ ז
questo
H2063

י בִּלְתִּ֗
eccetto
H1115

אִם־
se–

חֶ֛רֶב
spada-di
H2719

גִּדְע֥וֹן
Gedeone
H1439

בֶּן־
figlio-di–

יוֹאָ֖שׁ
Ioas
H3101

אִ֣ישׁ
uomo-di
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

נָתַ֤ן
ha-dato
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
il–Dio
H0430

בְּיָד֔וֹ
dentro–sua-mano
H3027

אֶת־
–
H0853

מִדְיָן֖
Madian
H4080

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
il–accampamento
H4264

פ
¶

E il suo compagno gli rispose e gli disse: "Questo non è altro che la spada di Gedeone, figliuolo di Joas, uomo 
d’Israele; nelle sue mani Iddio ha dato Madian e tutto il campo".

15֩ וַיְהִי
e–fu
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
quando–udì
H8085

גִּדְע֜וֹן
Gedeone
H1439

אֶת־
–
H0853

ר מִסְפַּ֧
telling-di
H4557

הַחֲל֛וֹם
il–sogno
H2472

וְאֶת־
e–
H0853

שִׁבְר֖וֹ
suo-interpretation
H7667

חוּ וַיִּשְׁתָּ֑
e–egli-bowed-giù
H7812

וַיָּשָׁ֙ב֙
e–egli-tornò
H7725

אֶל־
a–
H0413

מַחֲנֵה֣
accampamento-di
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ק֔וּמוּ
alzati

י־ כִּֽ
per–

נָתַ֧ן
ha-dato
H5414

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

בְּיֶדְכֶ֖ם
dentro–tua-mano
H3027

אֶת־
–
H0853

מַחֲנֵה֥
accampamento-di
H4264

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

Quando Gedeone ebbe udito il racconto del sogno e la sua interpretazione, adorò Dio; poi tornò al campo 
d’Israele, e disse: "Levatevi, perché l’Eterno ha dato nelle vostre mani il campo di Madian!"

וַיַּ֛חַץ16
e–egli-divise
H2673

אֶת־
–
H0853

שְׁלֹשׁ־
tre–
H7969

מֵא֥וֹת
cento
H3967

ישׁ הָאִ֖
il–uomo
H0376

ה שְׁלֹשָׁ֣
tre
H7969

ים רָאשִׁ֑
compagnie

ן וַיִּתֵּ֨
e–egli-diede
H5414

שׁוֹפָר֤וֹת
shofars
H7782

בְּיַד־
in–mano-di–
H3027

כֻּלָּם֙
tutto-di-loro
H3605

ים וְכַדִּ֣
e–jars
H3537

ים רֵקִ֔
vuoto
H7386

ים וְלַפִּדִ֖
e–torches
H3940

בְּת֥וֹךְ
dentro
H8432

ים׃ הַכַּדִּֽ
il–jars
H3537

E divise i trecento uomini in tre schiere, consegno a tutti quanti delle trombe e delle brocche vuote con delle 
fiaccole entro le brocche;
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וַיֹּ֣אמֶר17
e–disse
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
a–loro
H0413

נִּי מִמֶּ֥
da–me

תִרְא֖וּ
tu-dovere-vedere
H7200

וְכֵן֣
e–così

תַּעֲשׂ֑וּ
tu-dovere-fare

וְהִנֵּ֨ה
e–ecco
H2009

י אָנֹכִ֥
io
H0595

בָא֙
venendo
H0935

בִּקְצֵה֣
a–filo-di

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
il–accampamento
H4264

וְהָיָה֥
e–sarà
H1961

כַאֲשֶׁר־
come–

ה אֶעֱשֶׂ֖
io-fare

ן כֵּ֥
così

תַּעֲשֽׂוּן׃
tu-dovere-fare

e disse loro: "Guardate me, e fate come farò io; quando sarò giunto all’estremità del campo, come farò io, così 
farete voi;

18֙ וְתָקַעְתִּי
e–io-volere-blow
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
su–il–shofar
H7782

י אָנֹכִ֖
io
H0595

וְכָל־
e–tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
chi

י אִתִּ֑
con–me
H0854

ם וּתְקַעְתֶּ֨
e–tu-dovere-blow
H8628

בַּשּׁוֹפָר֜וֹת
su–il–shofars
H7782

גַּם־
anche–
H1571

ם אַתֶּ֗
tu

סְבִיבוֹת֙
tutto-intorno-a
H5439

כָּל־
tutto–
H3605

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
il–accampamento
H4264

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
e–tu-dovere-dire
H0559

לַיהוָה֥
per–l'Eterno
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
e–per–Gedeone
H1439

פ
¶

e quando io con tutti quelli che son meco sonerò la tromba, anche voi darete nelle trombe intorno a tutto il 
campo, e direte: Per l’Eterno e per Gedeone!"

א19 ֹ֣ וַיָּב
e–venne
H0935

דְעוֹן גִ֠
Gedeone
H1439

וּמֵאָה־
e–cento–
H3967

ישׁ אִ֨
uomo
H0376

אֲשֶׁר־
chi–

אִתּ֜וֹ
con–lui
H0854

בִּקְצֵה֣
a–filo-di

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
il–accampamento
H4264

ֹ֚אשׁ ר
beginning-di

רֶת הָאַשְׁמֹ֣
il–vigilare
H0821

יכוֹנָ֔ה הַתִּֽ
il–mezzo
H8484

אַ֛ךְ
solo
H0389

ם הָקֵ֥
setting

ימוּ הֵקִ֖
essi-ebbe-porre

אֶת־
–
H0853

ים ׁמְרִ֑ הַשֹּֽ
il–guards
H8104

֙ יִּתְקְעוּ וַֽ
e–essi-blew
H8628

בַּשּׁ֣וֹפָר֔וֹת
su–il–shofars
H7782

וְנָפ֥וֹץ
e–shattered

ים הַכַּדִּ֖
il–jars
H3537

ר אֲשֶׁ֥
quale

ם׃ בְּיָדָֽ
in–loro-mano
H3027

Gedeone e i cento uomini ch’eran con lui giunsero alla estremità del campo, al principio della vigilia di 
mezzanotte, nel mentre che si era appena data la muta alle sentinelle. Sonaron le trombe, e spezzaron le brocche 
che tenevano in mano.

יִּתְקְעו20ּ וַֽ֠
e–blew
H8628

שְׁלֹ֨שֶׁת
tre-di
H7969

ים הָרָאשִׁ֥
il–compagnie

֮ בַּשּֽׁוֹפָרוֹת
su–il–shofars
H7782

וַיִּשְׁבְּר֣וּ
e–essi-ruppe
H7665

הַכַּדִּים֒
il–jars
H3537

וַיַּחֲזִי֤קוּ
e–essi-tenne
H2388

בְיַד־
in–mano-di–
H3027

שְׂמאוֹלָם֙  
loro-sinistra
H8040

ים בַּלַּפִּדִ֔
il–torches
H3940

ד־ וּבְיַ֨
e–in–mano-di–
H3027

יְמִינָ֔ם
loro-destra
H3225

הַשּׁוֹפָר֖וֹת
il–shofars
H7782

לִתְק֑וֹעַ
a–blow
H8628

יִּקְרְא֔וּ וַֽ
e–essi-chiamò-fuori
H7121

רֶב חֶ֥
spada
H2719

יהוָה֖ לַֽ
per–l'Eterno
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
e–per–Gedeone
H1439

Allora le tre schiere dettero nelle trombe, spezzaron le brocche; con la sinistra presero le fiaccole, e con la destra 
le trombe per sonare, e si misero a gridare: "La spada per l’Eterno e per Gedeone!"
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21֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
e–essi-stette
H5975

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

יו תַּחְתָּ֔
in-suo-luogo
H8478

יב סָבִ֖
intorno-a
H5439

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
il–accampamento
H4264

וַיָּ֧רָץ
e–corse
H7323

כָּל־
tutto–
H3605

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
il–accampamento
H4264

יעוּ וַיָּרִ֖
e–essi-gridò-fuori
H7321

]ויניסו[
[e–essi-fuggì]
H5127

)וַיָּנֽוּסוּ׃(
[e–fuggì]
H5127

Ognun di loro rimase al suo posto, intorno al campo; e tutto il campo si diè a correre, a gridare, a fuggire.

22֮ יִּתְקְעוּ וַֽ
e–blew
H8628

שְׁלֹשׁ־
tre–
H7969

מֵא֣וֹת
cento
H3967

הַשּׁוֹפָרוֹת֒
il–shofars
H7782

וַיָּ֣שֶׂם
e–pose

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

אֵת֣
–
H0853

רֶב חֶ֥
spada-di
H2719

ישׁ אִ֛
uomo
H0376

בְּרֵעֵ֖הוּ
contro–suo-companion
H7453

וּבְכָל־
e–in–tutto–
H3605

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
il–accampamento
H4264

נָס וַיָּ֨
e–fuggì
H5127

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
il–accampamento
H4264

עַד־
a–
H5704

ית  הַשִּׁטָּהבֵּ֤֙
Beth-shittah
H1029

תָה רֵרָ֔ צְֽ
verso–Zererah
H6888

עַד֛
a
H5704

שְׂפַת־
confine-di–
H8193

ל  מְחוֹלָ֖האָבֵ֥
Abel-meholah
H0065

עַל־
per–

ת׃ טַבָּֽ
Tabbath
H2888

E mentre quelli sonavan le trecento trombe, l’Eterno fece volger la spada di ciascuno contro il compagno, per 
tutto il campo. E il campo fuggì fino a Beth-Scittah, verso Tserera, sino all’orlo d’Abel-Meholah presso Tabbath.

וַיִּצָּעֵק23֧
e–fu-chiamò-fuori
H6817

ישׁ־ אִֽ
uomo-di–
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

י מִנַּפְתָּלִ֥
da–Neftali
H5321

וּמִן־
e–da–

ר אָשֵׁ֖
Ascer
H0836

וּמִן־
e–da–

כָּל־
tutto–
H3605

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasse
H4519

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
e–essi-inseguì
H7291

י אַחֲרֵ֥
dopo

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

Gl’Israeliti di Neftali, di Ascer e di tutto Manasse si radunarono e inseguirono i Madianiti.

ים24 וּמַלְאָכִ֡
e–messaggeri
H4397

שָׁלַח֣
mandò
H7971

֩ גִּדְעוֹן
Gedeone
H1439

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

ר הַ֨
collina-country-di
H2022

יִם אֶפְרַ֜
Efraim
H0669

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

רְד֞וּ
andare-giù
H3381

את לִקְרַ֤
a–meet
H7125

֙ מִדְיָן
Madian
H4080

וְלִכְד֤וּ
e–afferrare
H3920

לָהֶם֙
per–loro

אֶת־
–
H0853

יִם הַמַּ֔
il–acque
H4325

עַד֛
a
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
Beth-barah
H1012

וְאֶת־
e–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
il–Giordano
H3383

ק וַיִּצָּעֵ֞
e–fu-chiamò-fuori
H6817

כָּל־
ogni–
H3605

ישׁ אִ֤
uomo-di
H0376

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraim
H0669

וַיִּלְכְּד֣וּ
e–essi-afferrò
H3920

אֶת־
–
H0853

יִם הַמַּ֔
il–acque
H4325

עַד֛
a
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
Beth-barah
H1012

וְאֶת־
e–
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
il–Giordano
H3383

E Gedeone mandò de’ messi per tutta la contrada montuosa di Efraim a dire: "Scendete incontro ai Madianiti, e 
tagliate loro il passo delle acque fino a Beth-Barah, e i guadi del Giordano". Così tutti gli uomini di Efraim si 
radunarono e s’impadronirono dei passi delle acque fino a Beth-Barah e dei guadi del Giordano.
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יִּלְכְּד֡ו25ּ וַֽ
e–essi-catturò
H3920

שְׁנֵֽי־
due-di–
H8147

י שָׂרֵ֨
principi-di
H8269

ן מִדְיָ֜
Madian
H4080

אֶת־
–
H0853

עֹרֵ֣ב
Oreb
H6159

וְאֶת־
e–
H0853

ב זְאֵ֗
Zeeb
H2062

וַיַּהַרְג֨וּ
e–essi-uccisero
H2026

אֶת־
–
H0853

עוֹרֵ֤ב
Oreb
H6159

בְּצוּר־
a–roccia-di–
H6697

עוֹרֵב֙
Oreb
H6159

וְאֶת־
e–
H0853

זְאֵב֙
Zeeb
H2062

הָרְג֣וּ
essi-uccisero
H2026

בְיֶֽקֶב־
a–winepress-di–
H3342

ב זְאֵ֔
Zeeb
H2062

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
e–essi-inseguì
H7291

אֶל־
a–
H0413

מִדְיָן֑
Madian
H4080

וְראֹשׁ־
e–capo-di–

עֹרֵ֣ב
Oreb
H6159

ב וּזְאֵ֔
e–Zeeb
H2062

֙ הֵבִי֙אוּ
essi-portò
H0935

אֶל־
a–
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gedeone
H1439

מֵעֵ֖בֶר
da–oltre
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
il–Giordano
H3383

E presero due principi di Madian, Oreb e Zeeb; uccisero Oreb al masso di Oreb, e Zeeb allo strettoio di Zeeb: 
inseguirono i Madianiti, e portarono le teste di Oreb e di Zeeb a Gedeone, dall’altro lato del Giordano.
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